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AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 1 VAN MEVROUW LANJRI No 1 DE MME LANJRI

Art. 2 Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par ce qui suit :

«Artikel 75 van het Burgerlijk Wetboek, gewijzigd
bij de wetten van 7 januari 1908, 4 mei 1999 en
13 februari 2003, wordt aangevuld met de volgende
twee leden, luidende :

« L'article 75 du Code civil, modifié par les lois des
7 janvier 1908, 4 mai 1999 et 13 février 2003, est
complété par les deux alinéas suivants rédigés comme
suit :

« In afwijking van het eerste lid, kan de gemeente-
raad op het grondgebied van de gemeente een andere
openbare plaats met een neutraal karakter, waarvan
de gemeente het uitsluitend gebruiksrecht heeft, aan-
wijzen om huwelijken te voltrekken.

« Par dérogation à l'alinéa 1er, le conseil communal
peut désigner, sur le territoire de la commune, un
autre lieu public à caractère neutre, dont la commune
a l'usage exclusif, pour célébrer les mariages.

Ingeval dat in de betrokken gemeente toepassing is
gemaakt van de inrichting van binnengemeentelijke
territoriale organen overeenkomstig artikel 41 van de
Grondwet, wordt de bevoegdheid uit het voorgaande
lid uitgeoefend door de districtsraad. »

Si, dans la commune concernée, il est procédé à la
création d'organes territoriaux intracommunaux, con-
formément à l'article 41 de la Constitution, la
compétence résultant de l'alinéa précédent est exercée
par le conseil de district. »
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Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

4-1255 - 2008/2009 : 4-1255 - 2008/2009 :

Nr. 1 : Ontwerp geëvoceerd door de Senaat. No 1 : Projet évoqué par le Sénat.

4 - 1255/2 4 - 1255/2



Verantwoording Justification

Het voorliggend wetsontwerp kent voor het eerst een wettelijke
bevoegdheid toe aan de gemeenteraad op het vlak van de
burgerlijke stand.

Le projet de loi en discussion constitue le premier cas
d'attribution d'une compétence légale au conseil communal en
matière d'état civil.

De Nieuwe Gemeentewet bepaalt namelijk dat het College van
Burgemeester en Schepenen van de gemeente belast is met het
houden van de registers van de burgerlijke stand (artikel 125
Nieuwe Gemeentewet 1988). De gemeenteraad heeft op dat vlak
geen bevoegdheid.

La nouvelle loi communale dispose que le collège des
bourgmestre et échevins est chargé de la tenue des registres de
l'état civil (article 125 de la nouvelle loi communale de 1988). Le
conseil communal n'a aucune compétence sur ce plan.

Artikel 344, § 3 van de Nieuwe Gemeentewet 1988 bepaalt dat
de bevoegdheden van het College van Burgemeester en Schepenen
met betrekking tot de burgerlijke stand uitgeoefend worden door
het districtscollege, ingeval er districtsraden werden opgericht
conform artikel 41 van de Grondwet. Deze bepaling werd
overgenomen in de verschillende gewesten.

L'article 344, § 3, de la nouvelle loi communale de 1988 dispose
que les compétences du collège des bourgmestre et échevins en
matière d'état civil sont exercées par le collège de district, si des
conseils de district ont été créés conformément à l'article 41 de la
Constitution. Cette disposition a été reprise par les diverses
régions.

Nu kan er inderdaad wel een vreemde situatie ontstaan als de
gemeenteraad de plaatsen moet aanduiden waar de districtscolle-
ges huwelijken kunnen afsluiten, rekening houdende dat men
volgens de tekst van het wetsontwerp naast het gemeentehuis
slechts één andere plaats kan aanduiden, rekening houdende dat er
meerdere districten zijn in een grote stad of gemeente, die elk
afzonderlijk bevoegd zijn om de huwelijken af te sluiten. Zo zijn
er in de Stad Antwerpen negen districten met een eigen
districtsraad. De huidig vooropgestelde regeling zou ongewenste
effecten met zich meebrengen. Daarom dient in deze gevallen de
districtsraad te kunnen beslissen over de plaatsen waar het
huwelijk kan plaatsvinden.

L'on risque effectivement d'être confronté à une situation
étrange si le conseil communal doit désigner les lieux où les
collèges de district peuvent célébrer des mariages, compte tenu du
fait que, selon le texte du projet de loi, on ne peut désigner qu'un
seul endroit en plus de la maison commune, étant entendu qu'il
existe, dans une grande ville ou une grande commune, plusieurs
districts qui sont chacun compétents séparément pour célébrer des
mariages. La ville d'Anvers compte ainsi neuf districts, qui
disposent chacun de leur propre conseil de district. Le système
proposé ici risquerait d'entraîner des effets indésirables. C'est
pourquoi le conseil de district doit pouvoir, dans de tels cas,
décider des lieux où le mariage peut avoir lieu.

Daartoe wordt door dit amendement aan artikel 2 van het
wetsontwerp een bijkomend lid toegevoegd.

À cet effet, le présent amendement vise à ajouter un alinéa
supplémentaire à l'article 2 du projet de loi.

Nahima LANJRI.

Nr. 2 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN C.S. No 2 DE M. VANKRUNKELSVEN ET CONSORTS

(Subamendement op amendement nr. 1) (Sous-amendement à l'amendement no 1)

Art. 2 Art. 2

De woorden « een andere openbare plaats » ver-
vangen door de woorden « andere openbare plaat-
sen ».

Remplacer les mots « un autre lieu public » par les
mots « d'autres lieux publics ».

Patrik VANKRUNKELSVEN.
Tony VAN PARYS.
Hugo VANDENBERGHE.
André VAN NIEUWKERKE.

Nr. 3 VAN DE HEER DELPÉRÉE No 3 DE M. DELPÉRÉE

(Subamendement op amendement nr. 1) (Sous-amendement à l'amendement no 1)

Art. 2 Art. 2

De woorden « Ingeval dat in de betrokken ge-
meente toepassing is gemaakt van de inrichting van
binnengemeentelijke territoriale organen overeenkom-
stig artikel 41 van de Grondwet, » vervangen door de
woorden « Indien in de betrokken gemeente binnen-
gemeentelijke territoriale organen werden opge-
richt, ».

Remplacer les mots « Si, dans la commune
concernée, il est procédé à la création d'organes
territoriaux intracommunaux, conformément à l'arti-
cle 41 de la Constitution » par les mots « Si des
organes territoriaux intracommunaux ont été créés
dans la commune concernée ».
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Verantwoording Justification

Betere formulering van de tekst die in amendement nr. 1 wordt
voorgesteld.

Meilleure formulation du texte proposé dans l'amendement no 1.

Francis DELPÉRÉE.
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